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II–IV. feladat megoldására rendelkezésre álló idő: 120 perc 
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II. IDEGEN NYELVŰ SZAKMAI SZÖVEG FORDÍTÁSA MAGYAR NYELVRE 

 Elérhető pontszám: 15 pont 
 

 
Fordítsa le magyar nyelvre az alábbi szöveget. 
(Szótár használható.) 
 
 
Руска авијација је способна да стигне на било коју тачку света, изјавио је командант авијације 

Руске Федерације, Павел Андросов, када је говорио о слетању два стратешка бомбардера ТУ-

160 на аеродром у Венецуели. „Све је функционисало како треба. Немамо примедбе ни на 

рачун пилота, ни технике. Уверили смо се да можемо да летимо у сваки регион света“, додао 

је генерал. Руски стратешки бомбардери слетели су први пут у Bенецуели. Бомбардери су 

летели 13 сати без додавања горива. Авиони ће два дана обављати вежбе над неутралним 

водама. 
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MINTAMEGOLDÁS 

 

Az orosz légierő alkalmas arra, hogy a világ bármely pontjára elérjen, jelentette ki Pavel Androszov, 

az Orosz Köztársaság légierőinek parancsnoka a két TU-160-as típusú stratégiai bombázó 

venezuelai repülőtéren történő leszállását követően. „Minden úgy működött, ahogyan kell. Sem a 

pilótát, sem a technikát illetően nincs kritikai megjegyzésünk. Meggyőződtünk arról, hogy a világ 

bármely térségébe elrepülhetünk,” jegyezte meg a tábornok. Az orosz stratégiai bombázók első 

ízben szálltak le Venezuelában. A bombázók 13 órát repültek egyfolytában üzemanyag feltöltése 

nélkül. A repülőgépek két napon keresztül semleges vizeken folytatnak gyakorlatokat. 


